John 1:1
Mark 1:18


 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the temporal adverb EUTHUS, meaning “immediately.”  Then we have the nominative masculine plural aorist active participle from the verb APHIĒMI, which means “to leave, leave behind, abandon.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.  “The participle is in the aorist tense, speaking of a once for all action. It was a complete break from their former life, and a permanent one.


The active voice indicates that Peter and Andrew produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It can be translated “after leaving.”

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural article, used as a possessive personal pronoun, and noun DITUON, meaning “their nets.”

“And immediately after leaving their nets,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to followed: they followed.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that Peter and Andrew produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Finally, we have the instrumental of association
 or the dative of direct
 from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.

“they followed Him.”
Mk 1:18 corrected translation
“And immediately after leaving their nets, they followed Him.”
Explanation:
1.  “And immediately after leaving their nets,”

a.  The subject of this statement as mentioned in the previous context is Simon and Andrew.  Jesus has just invited these two brothers to follow Him as His students, and by their action of leaving their fishing nets behind (whether in the water or in the boat makes no difference) their action indicates their acceptance of the invitation.

b.  The word “immediately” indicates that they did not hesitate.  We are not told the entire story of Jesus’ relationship with the two brothers prior to this, but we know from the gospel of John that there clearly was one.  We can surmise that Jesus had told them of his plans to come at the right time in the future and call them to follow Him.  Therefore, they were probably prepared and waiting for this invitation.  Jesus was no stranger to them.  They had been among the first three people to follow Jesus after John the Baptist identified Jesus as the Lamb of God.  (Andrew was one of the two; the other probably being John; and Andrew went immediately and found his brother and took him to the Lord.)  So the immediate action of Andrew and Peter was probably in response to their eager anticipation of when this day would come.  “Mark uses ‘immediately’ frequently, so much so that some scholars see this as a stylistic feature of this Gospel.  However, Matthew uses this word sparingly; so, unarguably, the response of these men was immediate.  As the Holy Spirit draws this to our attention, this ready response must have pleased God; He likes men with enough faith in Him to respond immediately to His call.  (As every word in Mark is inspired by the Holy Spirit, every ‘immediately’ is significant and should be taken literally!)”


c.  Jesus relocated his family from Nazareth to Capernaum after the wedding in Cana in preparation for the beginning of His public ministry.  During this time the ‘boys’ had gone back to their fishing business and awaited His return to ‘call’ them.  That day had now come and they responded immediately.


d.  Leaving the nets behind meant leaving the family business, leaving the tutelage of their father, and starting out on a whole new career without any experience.  All they had going for them was the knowledge that they would be working for God for whatever God wanted.  And that was all they needed to know for now.  Jesus would teach them everything they needed to know and provide all the power they needed to accomplish the task of fishing for men.
2.  “they followed Him.”

a.  This statement has a dual connotation: (1) the literal connotation is that they followed Jesus from place to place during the next three years of His ministry and watched, listened, and learned from Him; and (2) metaphorically they followed the Lord by believing in Him; that is, believing in who He was as a member of the Trinity and what He did as the Savior of the world.

b.  This following not only continued during the First Advent, but continued for the remainder of their lives on earth.  They never stopped following Him.

c.  Following the Lord Jesus Christ is not a single, momentary act, but a lifelong commitment of immediate, willing obedience to the will, plan, and purpose of God regardless of the cost or outcome.  Every member of the human race is invited to follow the Lord.  Very few people really do, and no one ever does it flawlessly.  Unfortunately, we keep stumbling along the way (remember that all the disciples fled from Jesus at His arrest in the Garden of Gethsemane).  Fortunately, the Lord helps us up and encourages us to keep going (the Lord’s injunctions to Peter three times to feed/tend His sheep).


d.  Following Jesus would sometimes be thrilling (watching Him raise Lazarus from the dead) and sometimes be terrifying (in a storm on the lake of Galilee), but it would never be dull.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Later events (Mk 1:29-31) show that their response meant not a repudiation of their homes but rather giving Jesus their full allegiance (Mk 10:28).”


b.  “Jesus called some people to follow him and to give up everything in order to do so (Mk 1:16–20).  He expected others to give their possessions to the poor, even though they did not join his itinerant ministry (Mk 10:17–31).”


c.  “Their hearts had already been won for Him.  Now, when the call came for full-time public service, there was no hesitancy.  It is true, they had not much to leave, but for His name’s sake they turned from whatever they had in the way of earthly prospects, and He made them valiant and competent workmen in the great task of winning souls to Himself.”


d.  “Jesus had previously met some if not all of these men in Judea when John the Baptist was still active (Jn 1:35-42).  Now in Galilee that association was renewed and made permanent (Mk 1:16-20).”


e.  “This immediate following is due probably to a previous acquaintance with Jesus and His teaching.  They had been attracted to Him before, and so were prepared to heed this apparently abrupt call to become His personal followers.”
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